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Zmluva o účasti na podujatí 
uzatvorená v zmysle ustanovenia § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „Občiansky zákonník“) 

(ďalej len „Zmluva“) 

 

 

Článok I. 

Zmluvné strany 

 

Názov:    Slovak Business Agency 

Registrácia: Register záujmových združení právnických osôb vedený 

Okresným úradom Bratislava, registračné číslo: 

OVVS/467/1997-Ta 

Sídlo: Miletičova 23, 821 09 Bratislava – Ružinov, Slovenská 

republika 

Korešpondenčná adresa: Karadžičova 2, 811 09 Bratislava, Slovenská republika 

Štatutárny orgán:   Mgr. Martin Holák, PhD., generálny riaditeľ 

Bankové spojenie:  Všeobecná úverová banka, a.s.; skrátený názov: VÚB, a.s.  

IBAN:    SK81 0200 0000 0016 9324 1062 

SWIFT/BIC:   SUBASKBX 

IČO:    30 845 301  

DIČ:    2020869279  

IČ DPH:    nie je platcom DPH 

 

(ďalej len „Partner“) 

 

a 

 

Meno a priezvisko:  Melinda Mikleová  

Trvalý pobyt:        

Dátum narodenia:      

Bankové spojenie:      

IBAN:     

BIC/SWIFT:       

 

Woman Business Angel (ďalej len „WBA“)  

 

(Partner a WBA spolu ďalej len „Zmluvné strany“) 

  

Článok II. 

Úvodné ustanovenia 

 

1. Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu v rámci realizácie projektu CrossEUWBA 

(Enhancing the cross-sector emergence of new women business angels across Europe) 

schváleného v rámci výzvy na predkladanie návrhov 226-G-GRO-PPA-16-9234 “The 

European Community of Women Business Angels for Women Entrepreneurs” v rámci 

programu HORIZON 2020 (ďalej len „Projekt“). Partner je v zmysle grantovej zmluvy 

SI2.742670 zo dňa 21. 12. 2016 (ďalej len „Grantová Zmluva“) partnerom Projektu. 
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2. WBA bol na základe ním podanej Prihlášky (potenciálnych) podnikateľských anjelov do 

projektu CrossEUWBA a v zmysle Výzvy na prihlásenie sa (potenciálnych) ženských 

podnikateľských anjelov do medzinárodného projektu CrossEUWBA zverejnenej na 

webovom sídle Partnera dňa 22. 12. 2017 vybraný ako WBA v rámci Projektu. 

 

3. WBA svojím podpisom pristúpil k Členskej deklarácií Projektu a zaviazal sa dodržiavať 

Kódex Postupov CrossEUWBA.  

 
4. WBA uzavretím tejto Zmluvy potvrdzuje záujem zúčastniť sa pitchingového podujatia 

dňa 16. 05. 2018, ktoré sa bude konať v Budapešti (ďalej len „Podujatie“), a to v súlade s 

podmienkami Projektu a tejto Zmluvy. 

 
Článok III.  

Predmet Zmluvy 

 

1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok WBA zúčastniť sa Podujatia a záväzok Partnera 

uhradiť WBA oprávnené náklady spojené s účasťou WBA na Podujatí, a to podľa 

podmienok uvedených v tejto Zmluve. 

 

2. Zmluvné strany sa zaväzujú spolupracovať pri plnení predmetu tejto Zmluvy. 

 

Článok IV.  

Práva a povinnosti Zmluvných strán 

 

1. Povinnosťou WBA je: 

  

a) absolvovať Podujatie v rozsahu 1 (slovom: jeden) deň, t. j. 16. 05. 2018 v celom 

rozsahu, a to v pozícii potenciálnej investorky, 

 

b) uhradiť všetky náklady spojené s účasťou WBA na Podujatí vo vlastnej réžii vrátane 

nákladov na prípadné povolenia vstupu do krajiny, kde sa má Podujatie konať 

a nákladov na zabezpečenie stravovania spojeného s účasťou na Podujatí v plnom 

rozsahu (ďalej len „Náklady“),  

 

c) doručiť elektronickou formou na e-mailové adresy: viselka@sbagency.sk a 

gavalcova@sbagency.sk a poštou alebo osobne na korešpondenčnú adresu Partnera 

uvedenú v Článku I. tejto Zmluvy do 14 (slovom: štrnástich) kalendárnych dní odo 

dňa skončenia Podujatia, t. j. do 30. 05. 2018, WBA podpísané originály/kópie 

dokladov potvrdzujúcich úhradu Nákladov (najmä, nie však výlučne, originály/kópie 

dokladov potvrdzujúcich úhradu Nákladov za dopravu a ubytovanie spojenú s účasťou 

WBA na Podujatí, t. j. cestovné lístky, potvrdenie o ubytovaní), 

 

d) vyplniť formulár pre účely Projektu, 

 

e) zabezpečiť, aby z plnení poskytnutých zo strany Partnera v rámci tejto Zmluvy, 

nezískavali neoprávnený prospech aj tretie osoby. Ak by WBA svojím konaním, resp. 

opomenutím umožnil získanie neoprávneného prospechu tretích osôb z plnení 

poskytnutých zo strany Partnera v rámci tejto Zmluvy, vzniká Partnerovi voči WBA 

nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 100 EUR (slovom: jednosto eur). 

Partner je oprávnený vyzvať WBA na úhradu zmluvnej pokuty, pričom zmluvná 

https://owa.nadsme.sk/owa/redir.aspx?C=9b98376ce4224d3f9e0c5d3a367778f9&URL=mailto%3aviselka%40sbagency.sk
https://owa.nadsme.sk/owa/redir.aspx?C=9b98376ce4224d3f9e0c5d3a367778f9&URL=mailto%3agavalcova%40sbagency.sk
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pokuta alebo jej časť je splatná do 15 (slovom: pätnástich) kalendárnych dní odo dňa 

doručenia výzvy na jej úhradu WBA; vznikom povinnosti WBA zaplatiť zmluvnú 

pokutu a ani jej skutočným zaplatením nie je dotknutý nárok Partnera na náhradu 

škody, ktorá mu vznikla porušením povinnosti WBA a náhrada škody nie je výškou 

zmluvnej pokuty obmedzená, pričom zmluvná pokuta sa na náhradu škody 

nezapočítava,  

 

f) bezodkladne informovať Partnera o akýchkoľvek skutočnostiach, ktoré bránia alebo 

môžu brániť WBA v plnení povinností stanovených touto Zmluvou, 

 

g) v dostatočnom časovom predstihu informovať Partnera o tom, že sa nezúčastní 

Podujatia, 

 

h) plniť pokyny Partnera súvisiace s Podujatím, a to najmä pokyny týkajúce sa predpisov 

súvisiacich s bezpečnosťou a ochranou života, zdravia a majetku osôb, pobytom 

štátnych občanov Slovenskej republiky v zahraničí, autorskými právami a právami 

súvisiacimi s autorským právom, s ochranou osobnosti v zmysle príslušných 

ustanovení Občianskeho zákonníka, 

 

i) poskytnúť Partnerovi súčinnosť pri plnení práv a povinností vyplývajúcich zo Zmluvy 

počas celého trvania tejto Zmluvy podľa pokynov Partnera, 

 

j) splniť všetky podmienky uvedené v tejto Zmluve a/alebo dané zo strany Partnera za 

účelom riadneho a včasného plnenia podľa tejto Zmluvy, 

 

k) strpieť výkon kontroly/auditu súvisiaceho s plnením poskytnutým v zmysle tejto 

Zmluvy, a to zo strany Partnera a/alebo iných oprávnených osôb v zmysle Grantovej 

Zmluvy a platnej legislatívy, 

 

l) poskytnúť Partnerovi aj po skončení účinnosti tejto Zmluvy súčinnosť pri 

monitorovaní realizácie Projektu a napĺňania ukazovateľov Projektu, ktoré súvisia 

s účasťou na Podujatí v zmysle tejto Zmluvy,  

 

m) aj po skončení účinnosti tejto Zmluvy informovať Partnera o tom, že WBA nadviazal 

a/alebo má záujem nadviazať akúkoľvek obchodnú resp. finančnú spoluprácu so 

startupom, ktorý bol prezentovaný v rámci Podujatia, 

 

n) zachovávať mlčanlivosť o všetkých informáciách a skutočnostiach, o ktorých sa 

dozvie, alebo ktoré mu boli poskytnuté zo strany Partnera a/alebo startupu a 

v súvislosti s plnením tejto Zmluvy, ako aj v súvislosti s vnútornými pomermi Partnera 

a/alebo startupu a ich aktivitami, pričom tieto informácie, resp. údaje nie je oprávnený 

poskytovať v akejkoľvek forme tretím osobám s výnimkou takého nevyhnutného 

poskytnutia informácií a údajov, ktoré vyžadujú platné všeobecne záväzné právne 

predpisy Slovenskej republiky a právne akty Európskej únie. 

 

2. Povinnosťou Partnera je:  

 

a) uhradiť WBA Náklady alebo ich časť na základe dokladov doručených v zmysle 

ustanovenia Článku IV. bod 1. písmeno c) tejto Zmluvy, t. j. náklady na dopravu na 

miesto Podujatia (konkrétne jeden lístok z Golianova do Budapešti za cestu vlakom (2. 
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trieda) alebo autobusom a späť s dátumom odjazdu, t. j. odchodu na Podujatie dňa    

16. 05. 2018 a s dátumom príjazdu, t. j. návratu z miesta Podujatia dňa 17. 05. 2018) 

a ubytovanie pre jednu osobu – WBA v mieste Podujatia v Hotel Central 21 (Mária 

Street 10, 1085 Budapešť) počas jednej noci (konkrétne od 16. 05. 2018 do 17. 05. 

2018), a to po splnení povinnosti v zmysle ustanovenia písmena b) tohto bodu Článku 

IV. Zmluvy (ďalej len „Oprávnené náklady“), v prípade ak má WBA záujem využiť 

na dopravu na miesto Podujatia a späť motorové vozidlo, SBA po posúdení môže 

WBA ako Oprávnený náklad uhradiť pohonné hmoty spojené s využitím motorového 

vozidla, maximálne však v sume zodpovedajúcej cene cestovného lístka pravidelnej 

verejnej dopravy (autobusom alebo vlakom 2. triedy), pričom za pravidelnú verejnú 

dopravu sa na účely tejto Zmluvy nepovažuje letecká doprava, 

 

b) posúdiť oprávnenosť Nákladov na základe dokladov doručených v zmysle ustanovenia 

Článku IV. bod 1. písmeno c) tejto Zmluvy a/alebo oprávnenosť Oprávnených 

nákladov, pričom je ich oprávnený aj znížiť a/alebo uplatniť postup v zmysle 

ustanovenia Článku IV. bod 3. písmeno a) tejto Zmluvy; na účely tejto Zmluvy sa za 

Oprávnené náklady nepovažujú najmä náklady na stravovanie WBA v súvislosti 

s Podujatím a iné náklady na ubytovanie okrem ceny za izbu a poplatku za miestnu 

daň. 

 

c) po splnení podmienok uvedených v bode 2. písmeno a) a b) tohto Článku Zmluvy, 

uhradiť WBA Oprávnené náklady na bankový účet (IBAN) WBA uvedený v Článku I. 

tejto Zmluvy do 30 (slovom: tridsať) kalendárnych dní odo dňa doručenia dokladov 

v zmysle ustanovenia Článku IV. bod 1. písmeno c) tejto Zmluvy, 

 

d) informovať WBA o zásadných zmenách v rámci Projektu, ktoré majú vplyv na plnenie 

podľa tejto Zmluvy. 

 

3. Partner je oprávnený najmä: 

 

a) znížiť výšku Nákladov na základe dokladov doručených v zmysle ustanovenia Článku 

IV. bod 1. písmeno c) tejto Zmluvy a/alebo Oprávnených nákladov, prípadne 

Oprávnené náklady neuhradiť WBA vôbec, a to výlučne v prípade, ak sa WBA 

Podujatia z akéhokoľvek dôvodu v celom rozsahu nezúčastnil, 

 

b) vyžadovať od WBA súčinnosť pri plnení práv a povinností vyplývajúcich zo Zmluvy, 

 

c) aj po skončení účinnosti tejto Zmluvy požadovať od WBA súčinnosť pri monitorovaní 

realizácie Projektu a napĺňania ukazovateľov Projektu, 

 

d) aj po skončení účinnosti tejto Zmluvy požadovať od WBA informácie v zmysle 

ustanovenia Článku IV. bod 1. písmeno m) tejto Zmluvy. 

 

Článok V.  

Vyhlásenia WBA 

 

1. WBA vyhlasuje a podpisom tejto Zmluvy výslovne potvrdzuje, že: 

 

a) sa oboznámil so všetkými, aj všeobecne záväznými právnymi predpismi, ktoré sa 

vzťahujú na Projekt a/alebo Podujatie, je oboznámený so všetkými povinnosťami, 
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ktoré pre neho z týchto právnych predpisov a Projektu vyplývajú, a zaväzuje sa ich 

dodržiavať, 

 

b) všetky údaje a informácie, ktoré Partner na účely plnenia tejto Zmluvy poskytol, sú 

správne a úplné, 

 

c) si je vedomý skutočnosti, že prípadné náklady na potrebné povolenia pre vstup do 

krajiny, kde sa bude Podujatie konať, ako aj prípadné náklady na cestovné poistenie 

zahŕňajúce všetky jeho komponenty vrátane poistenia zodpovednosti za škodu, znáša 

WBA v celom rozsahu a výlučne sám, 

 

d) je výlučne zodpovedný za to, že, ak je to relevantné, disponuje potrebným a platným 

druhom cestovného dokladu pre vstup do krajiny, kde sa Podujatie má konať,  

 

e) Partner nezodpovedá za udalosti vyššej moci, v dôsledku ktorých bude WBA 

znemožnená účasť na Podujatí vrátane okolnosti, že WBA nebudú príslušnými 

orgánmi udelené potrebné povolenia pre vstup do krajiny, kde sa Podujatie bude 

konať, 

 

f) si je vedomý skutočnosti, že nie je oprávnený požadovať úhradu od Partnera nad 

rámec Oprávnených nákladov a to ani v prípade, ak Náklady vynaložené WBA a/alebo 

akékoľvek iné aj dodatočné náklady spojené s účasťou WBA na Podujatí 

presahujú/môžu presahovať Partnerom uhradené Oprávnené náklady, 

 

g) bude informovať Partnera o tom, že nadviazal a/alebo má záujem nadviazať 

akúkoľvek obchodnú resp. finančnú spoluprácu so startupom, ktorý bol prezentovaný 

v rámci Podujatia. 

 

Článok VI. 

Platnosť, účinnosť a ukončenie Zmluvy  

 

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu trvania Projektu. Ukončenie tejto Zmluvy nemá vplyv 

na trvanie práv a povinností uvedených najmä v Článku IV. bod 1. písmeno b), c), d), k), 

l), m) a n) tejto Zmluvy a/alebo v Článku IV. bod 3. písmeno c) a d) tejto Zmluvy, 

v zmysle ktorých práva a povinnosti z nich vyplývajúce majú v súlade s príslušnými 

zákonnými ustanoveniami a/alebo podľa úmyslu Zmluvných strán trvať aj po skončení 

účinnosti tejto Zmluvy. 

 

2. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania všetkými Zmluvnými stranami. Táto 

Zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle ustanovenia § 5a zákona č. 211/2000 

Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

(zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov, ktorá v zmysle ustanovenia § 

47a Občianskeho zákonníka nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia 

v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky (link: 

http://www.crz.gov.sk/). WBA podpisom tejto Zmluvy potvrdzuje, že so zverejnením 

Zmluvy v plnom rozsahu v zmysle tohto bodu Článku VI. Zmluvy súhlasí, a je v plnom 

rozsahu oboznámený a súhlasí s následkami tohto zverejnenia. 

 

3. Zmluvné strany sa dohodli na nasledovných spôsoboch ukončenia tejto Zmluvy: 

 

http://www.crz.gov.sk/
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a) uplynutím doby, na ktorú bola uzavretá, 

 

b) písomnou dohodou Zmluvných strán, 

 

c) písomným odstúpením od Zmluvy zo strany Partnera, ak WBA pred odchodom na 

Podujatie neposkytuje Partnerovi súčinnosť potrebnú k riadnemu plneniu povinností 

oboch Zmluvných strán v zmysle tejto Zmluvy, a/alebo ak zo správania WBA pred 

nástupom na Podujatie môže Partner dôvodne predpokladať, že dôjde k porušeniu 

povinností WBA stanovených touto Zmluvou. Právo na zaplatenie zmluvnej pokuty 

a/alebo na náhradu škody v zmysle tejto Zmluvy nie je odstúpením Partnera od tejto 

Zmluvy nijako dotknuté. Odstúpenie je účinné dňom doručenia písomného odstúpenia 

WBA na adresu uvedenú v záhlaví, resp. na inú známu adresu WBA. Zmluvné strany 

sa v súlade s ustanovením § 48 ods. 2 Občianskeho zákonníka dohodli, že odstúpením 

od Zmluvy sa Zmluva zrušuje ku dňu doručenia odstúpenia od Zmluvy.  

 

Článok VII. 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Písomnosť v zmysle tejto Zmluvy sa bude považovať za doručenú aj vtedy, ak nebude 

prevzatá druhou Zmluvnou stranou, ktorej bola adresovaná, a to 3. (slovom: tretím) dňom 

odo dňa jej uloženia na pošte po neúspešnom pokuse pošty o doručenie písomnosti určenej 

Zmluvnej strane ako adresátovi. 

 

2. Všetky zmeny a doplnenia tejto Zmluvy je možné vykonať len vo forme písomných 

a očíslovaných dodatkov podpísaných oboma Zmluvnými stranami. 

 

3. Zmluva sa vyhotovuje v 3 (slovom: troch) vyhotoveniach, s určením 2 (slovom: dve) 

vyhotovenia pre Partnera a 1 (slovom: jedno) vyhotovenie pre WBA. 

 

4. Vzájomné vzťahy Zmluvných strán, ktoré nie sú výslovne dohodnuté v tejto Zmluve, sa 

riadia príslušnými ustanoveniami všeobecne záväzných právnych predpisov platných na 

území Slovenskej republiky, a to najmä ustanoveniami Občianskeho zákonníka. 

 

5. Akékoľvek spory vzniknuté z tejto Zmluvy budú prejednávané a rozhodované 

všeobecnými súdmi Slovenskej republiky. 
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6. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je ničím obmedzená, svoju vôľu 

prejavili slobodne, vážne, zrozumiteľne a určito, Zmluvu neuzavreli v tiesni, či za nápadne 

nevýhodných podmienok, jej obsahu porozumeli bez výhrad a na znak súhlasu ju 

podpisujú. 

 

V Bratislave dňa ________________   V ______________ dňa ____________ 

 

Partner: 

 

 

V ______________ dňa _____________ 

 

 

 

________________________ 

Slovak Business Agency 

Mgr. Martin Holák, PhD. 

generálny riaditeľ 

WBA: 

 

 

V ______________ dňa _____________ 

 

 

 

________________________ 

Melinda Mikleová 

 

 

 


